
SINCLAIR TWO PIECE CLEANING ROD GUIDES - SINCLAIR
INTERNATIONAL ROD GUIDE INSERT, 20 CALIBER

Inserts Sold Separately

The Sinclair Two-Piece bore guide system helps the shooter get the best
possible alignment of the cleaning rod to the bore by using a guide within a
guide. The guide body goes into the action and seals the chamber with an O-
ring, like a traditional bore guide. A separate guide slides into the rear of the
guide body to provide a slip fit for the cleaning rod. The tight-fitting 8" insert
prevents the rod from flexing and keeps it centered, so it will not contact the
rifling while you clean. Choose the guide body to fit the cartridge your rifle is
chambered for, then select the insert with the inside diameter that fits your
rod. Both guide body and insert are machined from Delrin with rubber O-ring
seals to prevent solvent from getting into the action. Bore guide bodies are
made to fit the Remington 700 and other rifles with .700" diameter bolts.  
Inserts Sold Separately    

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL ROD GUIDE INSERT, 20 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749013419
Mfr. No.: 100410-2
Cartridge: -
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SINCLAIR ZWEITEILE
LAUFREINIGUNGSSYSTEM
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Sinclair ZweiTeile Laufreinigungssystem entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um deinen Reinigungsprozess zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit bei der
Anwendung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Putzstock und der Bohrführung um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Putzstockführungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und kontaktiere den Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du dein Feuerwaffe reinigst, um dich vor möglichen Ablagerungen
oder Lösungsmittelspritzern zu schützen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung der Putzstockführung entladen ist.
Verwende nur kompatible Putzstöcke mit dem BohrführungsEinsatz, um Schäden an der Feuerwaffe oder
dem Produkt zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen des Putzstocks, um Schäden an der
Bohrführung zu verhindern.
Lagere die Putzstockführungen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Wähle den richtigen Führungsmechanismus:1.

Wähle den Führungsmechanismus, der zu der Patrone passt, für die dein Gewehr kammeriert ist.

Setze den Führungsmechanismus ein:2.

Setze den Führungsmechanismus in den Verschluss deiner Feuerwaffe ein.
Stelle sicher, dass der ORing die Kammer richtig abdichtet.

Wähle den richtigen Einsatz:3.

Wähle den Einsatz mit dem Innendurchmesser, der zu deinem Putzstock passt.

Setze den Putzstock ein:4.

Schiebe den Einsatz in die Rückseite des Führungsmechanismus, um eine passgenaue Führung für
den Putzstock zu bieten.
Stelle sicher, dass der 8" Einsatz fest sitzt, um ein Verbiegen zu verhindern.

Reinigungsverfahren:5.

Beginne mit der Reinigung deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.



Stelle sicher, dass der Putzstock zentriert bleibt und nicht mit den Zügen in Kontakt kommt.

Nach der Reinigung:6.

Entferne den Putzstock und den Einsatz vorsichtig.
Reinige die Bohrführung und den Einsatz mit einem geeigneten Lösungsmittel und trockne sie
gründlich vor der Lagerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Für geeignete Entsorgungsmethoden konsultiere die lokalen Abfallmanagementrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen lokalen Händler.
Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Reinigungserlebnis mit
deinem Sinclair ZweiTeile Laufreinigungssystem gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
ordnungsgemäße Verwendung, um die Langlebigkeit sowohl des Produkts als auch deiner Feuerwaffe zu
erhalten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR TWO PIECE
CLEANING ROD GUIDES
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair TwoPiece Cleaning Rod Guides. This product is designed to enhance your
cleaning process while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the cleaning rod and bore guide with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cleaning rod guides for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective eyewear when cleaning your firearm to protect against potential debris or solvent
splashes.
Ensure the firearm is unloaded before using the cleaning rod guide.
Use only compatible cleaning rods with the bore guide insert to prevent damage to the firearm or the
product.
Avoid using excessive force when inserting or removing the cleaning rod to prevent damage to the bore
guide.
Store the cleaning rod guides in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage
Select the Right Guide Body:1.

Choose the guide body that fits the cartridge your rifle is chambered for.
Insert the Guide Body:2.

Insert the guide body into the action of your firearm.
Ensure that the Oring seals the chamber properly.

Choose the Correct Insert:3.
Select the insert with the inside diameter that fits your cleaning rod.

Insert the Cleaning Rod:4.
Slide the insert into the rear of the guide body to provide a slip fit for the cleaning rod.
Ensure that the 8" insert fits snugly to prevent flexing.

Cleaning Procedure:5.
Begin cleaning your firearm as per the manufacturer’s instructions.
Ensure that the cleaning rod remains centered and does not contact the rifling.

PostCleaning:6.
Remove the cleaning rod and the insert carefully.
Clean the bore guide and insert with a suitable solvent and dry thoroughly before storage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
For proper disposal methods, consult local waste management guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the manufacturer or your local
distributor. Ensure to have your product details ready for a more efficient response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your
Sinclair TwoPiece Cleaning Rod Guides. Always prioritize safety and proper usage to maintain the longevity of
both the product and your firearm. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
GUÍAS DE CAÑÓN EN DOS PIEZAS DE SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir las Guías de Cañón en Dos Piezas de Sinclair. Este producto está diseñado para mejorar tu
proceso de limpieza mientras garantiza la seguridad durante su uso. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Maneja siempre la varilla de limpieza y la guía de cañón con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente las guías de limpieza en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de protección al limpiar tu arma de fuego para protegerte contra posibles escombros o
salpicaduras de disolvente.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar la guía de limpieza.
Utiliza solo varillas de limpieza compatibles con el inserto de la guía de cañón para evitar daños al arma o
al producto.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la varilla de limpieza para prevenir daños a la guía de
cañón.
Almacena las guías de limpieza en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selecciona el Cuerpo de Guía Correcto:1.

Elige el cuerpo de guía que se ajuste al cartucho para el que está calibrado tu rifle.

Inserta el Cuerpo de Guía:2.

Inserta el cuerpo de guía en la acción de tu arma de fuego.
Asegúrate de que el Oring selle la recámara correctamente.

Elige el Inserto Correcto:3.

Selecciona el inserto con el diámetro interior que se ajuste a tu varilla de limpieza.

Inserta la Varilla de Limpieza:4.

Desliza el inserto en la parte trasera del cuerpo de guía para proporcionar un ajuste deslizante
para la varilla de limpieza.
Asegúrate de que el inserto de 8" se ajuste de manera ceñida para evitar que se flexione.

Procedimiento de Limpieza:5.

Comienza a limpiar tu arma de fuego según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la varilla de limpieza permanezca centrada y no toque las estrías.



PostLimpieza:6.

Retira la varilla de limpieza y el inserto con cuidado.
Limpia la guía de cañón y el inserto con un disolvente adecuado y sécalos completamente antes
de guardarlos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Para métodos de eliminación adecuados, consulta las directrices de gestión de residuos locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, comunícate con el fabricante o
tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con
tus Guías de Cañón en Dos Piezas de Sinclair. Siempre prioriza la seguridad y el uso adecuado para mantener la
longevidad tanto del producto como de tu arma de fuego. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE
NETTOYAGE EN DEUX PIÈCES SINCLAIR
Introduction
Merci d'avoir choisi les Guides de Nettoyage en Deux Pièces Sinclair. Ce produit est conçu pour améliorer votre
processus de nettoyage tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour comprendre comment utiliser le produit de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours la tige de nettoyage et le guide de canon avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les guides de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage de votre arme à feu pour vous protéger
contre les débris ou les éclaboussures de solvant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le guide de nettoyage.
Utilisez uniquement des tiges de nettoyage compatibles avec l'insert du guide de canon pour éviter
d'endommager l'arme ou le produit.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'insertion ou du retrait de la tige de nettoyage pour
prévenir tout dommage au guide de canon.
Rangez les guides de nettoyage dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélectionnez le Bon Corps de Guide :1.

Choisissez le corps de guide qui correspond à la cartouche pour laquelle votre fusil est chambré.

Insérez le Corps du Guide :2.

Insérez le corps du guide dans l'action de votre arme à feu.
Assurezvous que l'Oring scelle correctement la chambre.

Choisissez l'Insert Correct :3.

Sélectionnez l'insert avec le diamètre intérieur qui s'adapte à votre tige de nettoyage.

Insérez la Tige de Nettoyage :4.

Faites glisser l'insert à l'arrière du corps du guide pour offrir un ajustement libre pour la tige de
nettoyage.
Assurezvous que l'insert de 8" s'adapte bien pour éviter la flexion.

Procédure de Nettoyage :5.

Commencez à nettoyer votre arme à feu selon les instructions du fabricant.



Assurezvous que la tige de nettoyage reste centrée et ne touche pas les rayures.

Après le Nettoyage :6.

Retirez la tige de nettoyage et l'insert avec précaution.
Nettoyez le guide de canon et l'insert avec un solvant approprié et séchezles soigneusement avant
le rangement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Pour des méthodes d'élimination appropriées, consultez les directives locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec
vos Guides de Nettoyage en Deux Pièces Sinclair. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation appropriée pour
maintenir la longévité à la fois du produit et de votre arme à feu. Merci de votre attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDA
PER BACCHETTA A PULIZIA A DUE PEZZI SINCLAIR
Introduzione
Grazie per aver scelto le Guide per Bacchetta a Pulizia a Due Pezzi Sinclair. Questo prodotto è progettato per
migliorare il tuo processo di pulizia garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre la bacchetta di pulizia e la guida con cura per evitare infortuni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente le guide per bacchetta a pulizia per eventuali segni di usura o danni prima
dell'uso.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando pulisci la tua arma da fuoco per proteggerti da eventuali detriti
o schizzi di solvente.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare la guida per bacchetta.
Usa solo bacchette di pulizia compatibili con l'inserto della guida per evitare danni all'arma o al prodotto.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione della bacchetta di pulizia per
prevenire danni alla guida.
Conserva le guide per bacchetta in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Seleziona il Corpo della Guida Giusto:1.

Scegli il corpo della guida che si adatta alla cartuccia per cui il tuo fucile è camerato.

Inserisci il Corpo della Guida:2.

Inserisci il corpo della guida nell'azione del tuo fucile.
Assicurati che l'Oring sigilli correttamente la camera.

Scegli l'Inserto Corretto:3.

Seleziona l'inserto con il diametro interno che si adatta alla tua bacchetta di pulizia.

Inserisci la Bacchetta di Pulizia:4.

Scivola l'inserto nella parte posteriore del corpo della guida per fornire una vestibilità scorrevole
per la bacchetta di pulizia.
Assicurati che l'inserto di 8" si adatti perfettamente per prevenire flessioni.

Procedura di Pulizia:5.

Inizia a pulire la tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la bacchetta di pulizia rimanga centrata e non entri in contatto con le rigature.



PostPulizia:6.

Rimuovi la bacchetta di pulizia e l'inserto con attenzione.
Pulisci la guida per bacchetta e l'inserto con un solvente adatto e asciuga accuratamente prima
della conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Per metodi di smaltimento appropriati, consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo distributore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più
efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le tue
Guide per Bacchetta a Pulizia a Due Pezzi Sinclair. Prioritizza sempre la sicurezza e un uso corretto per
mantenere la longevità sia del prodotto che della tua arma da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste linee
guida.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for SINCLAIR
TODELERS RENGJØRINGSSTANGSVEILEDNINGER
Introduksjon
Takk for at du valgte Sinclair ToDeler Rengjøringsstangveiledninger. Dette produktet er designet for å forbedre
rengjøringsprosessen din samtidig som det sikrer sikkerhet under bruk. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsveiledningen nøye for å forstå hvordan du bruker produktet trygt og effektivt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid rengjøringsstangen og boreguiden med forsiktighet for å unngå skader.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig rengjøringsstangveiledningene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du oppdager noen defekter eller problemer, stopp bruken umiddelbart og kontakt produsenten.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid vernebriller når du rengjør våpenet ditt for å beskytte mot potensielle partikler eller sprut av
løsemidler.
Sørg for at våpenet er uladet før du bruker boreguiden.
Bruk kun kompatible rengjøringsstenger med boreguideinnsatsen for å unngå skade på våpenet eller
produktet.
Unngå å bruke overdreven kraft når du setter inn eller fjerner rengjøringsstangen for å forhindre skade på
boreguiden.
Oppbevar rengjøringsstangveiledningene på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Velg riktig guidekropp:1.

Velg guidekroppen som passer til patronen våpenet ditt er kamret for.

Sett inn guidekroppen:2.

Sett guidekroppen inn i mekanismen på våpenet ditt.
Sørg for at Oringen tetter kammeret ordentlig.

Velg riktig innsats:3.

Velg innsatsen med innvendig diameter som passer til rengjøringsstangen din.

Sett inn rengjøringsstangen:4.

Skyv innsatsen inn i baksiden av guidekroppen for å gi en glidende passform for
rengjøringsstangen.
Sørg for at 8" innsatsen sitter tett for å forhindre bøying.

Rengjøringsprosedyre:5.

Begynn rengjøringen av våpenet ditt i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at rengjøringsstangen forblir sentrert og ikke kommer i kontakt med riflingen.



Etter rengjøring:6.

Fjern rengjøringsstangen og innsatsen forsiktig.
Rengjør boreguiden og innsatsen med et passende løsemiddel og tørk grundig før oppbevaring.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte komponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
For riktige avfallsmetoder, se lokale avfallshåndteringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst ta kontakt med produsenten
eller din lokale distributør. Sørg for å ha produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse med dine
Sinclair ToDeler Rengjøringsstangveiledninger. Prioriter alltid sikkerhet og riktig bruk for å opprettholde
levetiden til både produktet og våpenet ditt. Takk for at du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PROWADNIC
CZYSZCZĄCYCH SINCLAIR TWOPIECE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór prowadnic czyszczących Sinclair TwoPiece. Produkt ten został zaprojektowany, aby
usprawnić proces czyszczenia przy jednoczesnym zapewnieniu bezpieczeństwa podczas użytkowania. Proszę
dokładnie zapoznać się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z prętem czyszczącym i prowadnicą ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnice czyszczące pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś okulary ochronne podczas czyszczenia broni, aby chronić się przed potencjalnymi odłamkami
lub rozpryskami rozpuszczalnika.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem prowadnicy czyszczącej.
Używaj tylko kompatybilnych prętów czyszczących z wkładem prowadnicy, aby uniknąć uszkodzenia broni
lub produktu.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania pręta czyszczącego, aby zapobiec
uszkodzeniu prowadnicy.
Przechowuj prowadnice czyszczące w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybierz Odpowiednie Ciało Prowadnicy:1.

Wybierz ciało prowadnicy, które pasuje do naboju, do którego przystosowana jest Twoja broń.

Włóż Ciało Prowadnicy:2.

Włóż ciało prowadnicy do komory Twojej broni.
Upewnij się, że uszczelka Oring prawidłowo uszczelnia komorę.

Wybierz Odpowiedni Wkład:3.

Wybierz wkład o średnicy wewnętrznej, który pasuje do Twojego pręta czyszczącego.

Włóż Pręt Czyszczący:4.

Wsuń wkład do tylnej części ciała prowadnicy, aby zapewnić luźne dopasowanie dla pręta
czyszczącego.
Upewnij się, że wkład o długości 8" pasuje ciasno, aby zapobiec wyginaniu się.

Procedura Czyszczenia:5.



Rozpocznij czyszczenie broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pręt czyszczący pozostaje w centrum i nie kontaktuje się z bruzdami.

Po Czyszczeniu:6.

Ostrożnie wyjmij pręt czyszczący i wkład.
Oczyść prowadnicę czyszczącą i wkład odpowiednim rozpuszczalnikiem i dokładnie wysusz przed
przechowywaniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
W celu uzyskania właściwych metod utylizacji skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
zarządzania odpadami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
kontakt z producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z prowadnicami czyszczącymi Sinclair TwoPiece. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i właściwe
użytkowanie, aby utrzymać długowieczność zarówno produktu, jak i Twojej broni. Dziękujemy za uwagę na tych
wytycznych.



Turvallisuusohjeet SINCLAIR KAKSIOSAISELLE
PUHDISTUSPUIKKOOHJUREILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclairin kaksiosaiset puhdistuspuikkoohjurit. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
puhdistusprosessiasi samalla kun se takaa turvallisuuden käytön aikana. Ole hyvä ja lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka tuotetta voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Käsittele puhdistusvarren ja putkiohjaimen kanssa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti puhdistuspuikkoohjureiden kunto ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai
vaurioiden varalta.
Jos huomaat mitään vikoja tai ongelmia, lopeta käytön välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja puhdistaessasi asetta suojautuaksesi mahdollisilta roskilta tai liuottimen roiskeilta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistuspuikkoohjaimen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia puhdistusvarsia putkiohjaimen insertin kanssa estääksesi vaurioita aseelle tai
tuotteelle.
Vältä liiallista voimaa puhdistusvarren asettamisessa tai poistamisessa estääksesi vaurioita
putkiohjaimelle.
Säilytä puhdistuspuikkoohjureita viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valitse oikea ohjausrunko:1.

Valitse ohjausrunko, joka sopii patruunaan, johon kiväärisi on ladattu.

Aseta ohjausrunko:2.

Aseta ohjausrunko aseen toimintoon.
Varmista, että Orenkaat tiivistävät kammion kunnolla.

Valitse oikea insert:3.

Valitse insert, jonka sisähalkaisija sopii puhdistusvarrellesi.

Aseta puhdistusvarsi:4.

Liukuta insert ohjausrunkoon takaosasta tarjoten liukuvan istuvuuden puhdistusvarrelle.
Varmista, että 8" insert istuu tiukasti estääkseen taipumisen.

Puhdistusmenettely:5.

Aloita aseen puhdistus valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että puhdistusvarsi pysyy keskitettynä eikä kosketa rihlauksia.

Puhdistuksen jälkeen:6.



Poista puhdistusvarsi ja insert varovasti.
Puhdista putkiohjain ja insert sopivalla liuottimella ja kuivaa huolellisesti ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota selvää paikallisista jätehuoltokäytännöistä oikeista hävittämismenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuoteongelmiin liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Päätelmä
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen Sinclairin
kaksiosaisilla puhdistuspuikkoohjureilla. Aina priorisoi turvallisuus ja oikea käyttö ylläpitääksesi sekä tuotteen
että aseesi pitkäikäisyyttä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR TWO
PIECE CLEANING ROD GUIDES
Introduktion
Tack för att du valt Sinclair TwoPiece Cleaning Rod Guides. Denna produkt är utformad för att förbättra din
rengöringsprocess samtidigt som säkerheten vid användning säkerställs. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid rengöringsstången och borrguiden med omsorg för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet rengöringsstångsguiderna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du upptäcker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta
tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen för att skydda mot eventuella skräp eller
lösningsmedelsstänk.
Se till att vapnet är oladdat innan du använder borrguiden.
Använd endast kompatibla rengöringsstänger med borrguideinsatsen för att förhindra skador på vapnet
eller produkten.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort rengöringsstången för att förhindra
skador på borrguiden.
Förvara rengöringsstångsguiderna på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Instruktioner för installation och användning

Välj rätt guidekropp:1.

Välj guidekroppen som passar den patron din bössa är kamrad för.

Sätt in guidekroppen:2.

Sätt in guidekroppen i åtgärden på ditt vapen.
Kontrollera att Oringen tätar kammern ordentligt.

Välj rätt insats:3.

Välj insatsen med den inre diametern som passar din rengöringsstång.

Sätt in rengöringsstången:4.

Glid in insatsen i baksidan av guidekroppen för att ge en glidpassning för rengöringsstången.
Kontrollera att den tätt passande 8" insatsen förhindrar att stången böjer sig.

Rengöringsprocedur:5.

Börja rengöra ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att rengöringsstången förblir centrerad och inte kommer i kontakt med landsen.



Efter rengöring:6.

Ta bort rengöringsstången och insatsen försiktigt.
Rengör borrguiden och insatsen med ett lämpligt lösningsmedel och torka noggrant innan
förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
För korrekta avfallsmetoder, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
distributör. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med
dina Sinclair TwoPiece Cleaning Rod Guides. Prioritera alltid säkerhet och korrekt användning för att bevara
både produktens och ditt vapens livslängd. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR DVODÍLNÉ
ČISTICÍ ROD VODÍKA
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dvoudílné čisticí rod vodítka Sinclair. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
proces čištění a zároveň zajistil bezpečnost během používání. Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tuto
příručku o bezpečnosti, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy manipulujte s čisticím rodem a vodítkem s opatrností, abyste se vyhnuli zranění.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte čisticí rod vodítka na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při čištění své zbraně, abyste se chránili před možnými úlomky nebo kapkami
rozpouštědel.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před použitím čisticího rod vodítka.
Používejte pouze kompatibilní čisticí rody s vložkami vodítka, abyste předešli poškození zbraně nebo
produktu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při zasouvání nebo vyjímání čisticího rodu, abyste předešli poškození
vodítka.
Skladujte čisticí rod vodítka na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro instalaci a používání

Vyberte správné tělo vodítka:1.

Zvolte tělo vodítka, které odpovídá náboji, pro který je vaše puška uzpůsobena.

Vložte tělo vodítka:2.

Vložte tělo vodítka do závěru vaší zbraně.
Zajistěte, aby Okroužek správně utěsnil komoru.

Vyberte správnou vložku:3.

Zvolte vložku s vnitřním průměrem, který odpovídá vašemu čisticímu rodu.

Vložte čisticí rod:4.

Zasuňte vložku do zadní části těla vodítka, aby se vytvořil volný prostor pro čisticí rod.
Ujistěte se, že 8" vložka těsně sedí, aby se zabránilo ohýbání.

Postup čištění:5.

Začněte čistit svou zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že čisticí rod zůstává ve středu a nedotýká se drážkování.



Po čištění:6.

Opatrně vyjměte čisticí rod a vložku.
Vyčistěte vodítko a vložku vhodným rozpouštědlem a důkladně je osušte před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pro správné metody likvidace se obraťte na místní směrnice pro nakládání s odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se obraťte na výrobce nebo svého
místního distributora. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro efektivnější odpověď.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní zkušenosti s čištěním pomocí vašich
dvoudílných čisticích rod vodítek Sinclair. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné používání, abyste udrželi
dlouhověkost jak produktu, tak vaší zbraně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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